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* Blatt-Nr.
R Paga No. 1/1
! @MEE DELIVERY NOTEE =
Lisferschein-Nr.
# Delivary Note No.
. Bordareau da fivealson
iEE 439182
gy 2043918
LUeferdatum /Date of Delveryf Date de liviaisan
18.02.2020
KAGO GmbH + Go. KG, IndustiestraBe 18, 74912 Kirchardt
& Rachoungsnt/Invaice-NoJFacture Ne
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUG NO o Rachn Datum / Date ol Invaica / da |a factura
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA unden-lr. f Clant No. / Glient N°
ITALIEN L5340 440125
SupplierNa.
£ §1A /‘SEYZ 91000936
10 Ihra Zelchen 41 1hra Bestgl-Nr./Datum . Zusatzdaten des Bestellars 12 Unsare Abt. 13 Hausrul 14 Unsere Auftrags-hr.
You rel. Your order Nadata - Other client refarences Department Phona QOur Order No.
Volre raf. Vatra commande N2/dats - Autres raferences N° senvica Tal Notre commanda N°
412 550003874201 VKV 2020/294189
18 Varsandart 20 frel unfrel |24 Vempackungsart” 22 Versarxdzeichen 23 Gesamigewicht kg 24
Means of ransport free Means of packaging Transport tateranca Weight kg
Mode d'expédition {ranco Mode d'emballage AL, Toxpéditon Pouds kg
brullo meto
by forwarder X see below 4768 gross 170,00 136,00 st
nel
25 Versandanschnft 26 Abladesiella
Addiess of consignee Rec. lacation
Adresse du destinatalre Lt da livaisan
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNO VIA DET CICLAMINI 4 70026 MOWNDUGNO BA 14248
ITALIEN
ar 28 Sachnummer 29 Bazekhnung / Description/ Désignation 30 Menga 31 ME
Pos 1dentification No. 21 Varpackungsar* / Type of Packing  Type d'smballage X Unit
Identification N® Cta. Unitg
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 PO2Z03
N. 2zST.: 22.,02.16 AEMBOB17
Packmittel pcs. £ill quant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 1 26.000,00
Getrag,; halbe Euro—P alette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
67491301 ABD6 Getrag, Abdeckplatte AB06 1
U EHNE T NAGEL s -
ACCETTAZIONE MERCE
puantit2 dichiarata:
Quantisa effeitiva:
Tipo {mbatlaggio: 1 . 4
ita Imballis
Quantita lr‘n a hede di wballe: @.
Conformita alle sche o
Data controlios 22 for {19
Firma m
Die Uaterung orfolgl X Dellvery wil ba made enly according ta our e twms. Ay La fvralson osi 6 $i par nos conditions 0 foutn
bt darf. ! o Dl will ba tod eritt Gut wiitten comman dérogation & nos conditions ginérales dolt ialre Yoblecl dum consoatemant particalier

3 y
Algerwinen Geschiifisbodingungsn stallon wir thnen auf Wunseh gem in Schrifl- businazs terms wil be £watio you on requast. They arm afsa avallabie en cur dcrit. Las dons g surdemanda ¢ soq}

form zur Verfigung. Ske sind siuch verfighar auf uncarse homapage www kace.de

Vemwaltung/Administratlon

IndustriastraBe 19, D-74912 Kirchardt

Fhong +49 () 7266/2130-0
Fax 448 (0) 7266/9130-1386

Kommandiigeselischah, Shz Kirchardt, Registergericht HAAIS3 ™ |
Goschttshzhrer; Diok-Wirt.Ina, (FH} Johannas Halmich, Dipl.-Ina

BW-Bank /1 b

Banken / Bankers / Bangjues

homapage wiwkaca.de

it Baden-\

|BANDETS600501010002351441

BIC-Code: SOLADESTE0D

fich hafl

p nda
Righard Onaherth *

vous p
également dsponble sur nolrs page daccaul wiew kasode

\isehattarin Halarich und Bach + Ca, GmbH Stiz Kirchardt, Registergaricht HAB 572
USH-K.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Heltbronn, Steuer-Nr, 6521476000
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fTransport Order %-‘-’,‘." =\
it~ g DRainae —

{

KACD BMBH + C0. MG

INDUSTRIEGTR.
D~74918 KIRCHARDT

£0-FER—ZOED

(L L

Indirizzo del [uogo di earico (di ritira)
Collection address

Order code

Drdine di trasporta

IMI-EC-1505942

Condizioni di trasporto/Dzlivery tesms

|ndirizzo terminale
Terminal address

5
franco dom. tatn fabbiica -
gesﬁ?atario s" artilaa WA fea il exw:d"ﬂts\ DHL €RF TEHT GMBH
onsignee IAT-D-Na. sdoganate h sdoganato
i ¢ I W el

MABNA PT 8.P.A.

VIa DEI CICLAMINI 4
170086 MODUEBNO

darl paniti
texes, paid

3
[

duty pai

dir, deg. gag.

CHETLBRONN
LEIMENGRUBE 9
Da74613 UEHRINGEN
Telr+43 7341 388 O

dazd non pagati
taxes unpai

O
O

dir, dog. nen pag.
diy u%paid P

R4

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

si

Additional transport insurance

2l Fax:+43 7941 988 3198
EXW
Assicurazione complementare Numera di dossier

Terminal reference
na

y Note

os ne
! Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurate | Customer’s reference
Currency Value for insurance
i ] T RACTLL T RELE T 4R
Terminal di arrivo T 'Ndhfehteleiﬁ’ni&?“" et L e
Destination terminal Contact tel. L2
BART 4+ 2L A0 BR15/1
Marche e numeri Quantitd tmballaggio | Descrizione delfla merce Tariffa daganale Pesa lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity . Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
i |2
r
A
i PARTE 170.0
1| FLE | #ARTS
Peso tassabile in ka Totals peso lordo in kE
EY WO RS Payable weight in kg Total gross weight in kg
pin. % % emx an = 0. &1 w_$. QO A7, Qf 170, O
Richleste particalari / Spedial cansignments
KUEMNT . MAGEL s=L
Via dei Ciclatafi, seg- 70026 Hiedugno (BAY
[struzioni pasticalari / Spectal instructions -
e o s,
\ 4y ‘\
' npt . e P
o "Ricew Trvavadt |
- Eie ™ e W g
verifica su qualita ¢ quantitd”’
. et
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ¥ "= =["fimbrg e firma del mittante
Collection at sender Delivery 1o consignee According to CMR, transport damages hiave 1o be hated on the trans rt order (FOD) tamp and signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages pat vishle externally shduld be notfied in
Data / Date Data / Date writing to the responsiole EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Qrario /Time
%

ver

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature

Firma del dlestinatario
Consignee’s signatue

Nome di chi firma in stampatello
Consignes’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONN
EUROCONNECT Transport

)

ECT sono vincolate alle Condizioni Ge
Conditions apply exclusively to all EU

nerali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
ROCONNECT consignments (see overleaf).




